EBAHI'EJIME OT MAT®ESA, I'naBa 7

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV JB
Ipumepst
OcyxneHue Apyrux He cynute [PAKTHHICCKOTO OcyxneHue Apyrux He cynute
3HAYEHUS TIOCTaHUs
Hucyca
7:1-6 7:1-6 7:1-5 7:1-5 7:1-5
He ocksepusiite
CBSIIIICHHO®
7:6 7:6 7:6
IIpocure, nmure, Tponomxaiire IIpocure, nmure, .
cryanTe MIPOCHUTH, HCKATh, cryanTe JleficTBeHHAs! MOJIHTBA
CTy4aTh
7:7-12 7:7-12 7:7-11 7:7-11 7:7-11
30510TOE MPABUIIO
7:12 7:12 7:12
Y3kue Bpata Y3kue BpaTa Y3kuii nyTh JIBa mytu
7:13-14 7:13-14 7:13-14 7:13-14 7:13-14
JepeBo no3Haercsa o | Bol y3Haere ux no ux
JlepeBo u ero ol JlokHbIE TPOPOKHU
Io1aM TI0/IaM
7:15-20 7:15-20 7:15-20 7:15-20 7:15-20
51 HuKor1a Bac He 51 HUKOIAa HE 3Hal 51 HUKOTAa HE 3Hal
HcrrHHbIE YUEeHUKH
3HAI Bac Bac
7:21-23 7:21-23 7:21-23 7:21-23 7:21-23
JIBa ocHOBaHUs CtpoiiTe Ha cKaje JIBa joMocTpouTens
7:24-27 7:24-27 7:24-27 7:24-25 7:24-27
7:26-27
Astopuret Hucyca YnuBneHme
MHO>KECTBA HapoJia
7:28-29 7:28-29 7:28-29 7:28-29 7:28-29

IMPOUYTEHUE TPET!)E (cmoTpu paznen «Kak npaBuibHO YuTATH BHGIHIO»)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosiimuii kKoMmMeHTapuil [y1sl Bac SIBJISIETCS, MPEXKIE BCEro, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO

BBl OCTAa€TECh OTBETCTBEHHBLIM 3a CBO€ COOCTBEHHOE MCTOJIKOBaHHE buOimw.

Kaxneiii u3 Hac

JIOJDKEH TPOJIBUTAaThCsl B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiIaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpPAa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILEHHO HE CIEAYET CAABAaTLCA Ha €ro BOJIIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEIICHUE
110 TEMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubnuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3ampl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEIICHHUI0 aBTOPCKOTO 3ambIcia, MOHUMaHHE
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiit ab3ai.
2. Btopoii a63arr.

3. Tperuii aG3ar.

4. U tak manee.
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3AMEYAHMUSA OBHIEI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.7:1-29

A. B mapamiensHOM TekcTe y JIyKM 3TOT e pa3[esl HauMHAeTCsl ¢ YyTBEPAUTEIbHOTO HacTaBlIe-
Husa: «bynpTe Mumocepmapl, Kak...», JIk.6:36-38,41-42. OOwbuHO pacckazel JIlykm o
npornoBeasix Mucyca kopowe, uem y Mardes, Ho 3xaech Jlyka mnepemaer Oomblie
BbICKa3biBaHU Mucyca.

b. B 9T0if rmaBe HECKOJBLKO pa3 BCTpeyaeTcsl acuHoemon (OTCYTCTBUE CBSI3YIOIIUX COKO30B, UTO
ObUTO BechbMa HEOOBIYHO Ui TpedecKkoro s3bika), cruxu 1,6,7,13 u 15. Dro Obln
rpaMMaTHYEeCKH Crocod TOMYepKUBAaHUS OIpeneiaeHHbpIX UCcTHH. [IponmoBens Mucyca He
o0s3aTenbHO OblTa MOJYMHEHA OO0IIeMy IUIaHy M eAMHOW Teme. Bo3aMoXkHO, OH ciemoBai
pacrpocTpaHeHHOMY PaBBHHUCTHYECKOMY IMpHEMY OOydeHUs, KOTOpPbI Ha3bIBaJICsl «HUTKA C
KEMUY)KHHAMHU» — HE CBSI3aHHBIC MEXAY CO00i TeMbl OOBEIUHSIIMCH B OTHO Ienoe. XOTs
CHayaja Ka)XeTCs, 4YTO HEKOTOpbIe M3 TEM HHMKAaK HE CBS3aHbl C KOHTEKCTOM, JYYIIHI
TFEpPMEHEBTUYECKUIN MOAXO0J — 3TO HCTOJKOBBIBaTH MX B cBeTe: 1) apyr apyra m 2) ux
WCIIOJIb30BAaHUs B IApaJUIelbHBIX TEKCTax B JApyrux EBanremusax. ABrop EBanremus ot
Mardes cnenoBan onpeeNeHHON TeMe U IUIaHy, Korja BbIOupal, kakoe u3 ydenuir Uucyca
3amucaTh U B KAKOM MOPSAKE ITO CIENaTh.

B. Cruxu 1-12 MOXXHO CBsI3aTh C MPEABIAYIIUM KOHTEKCTOM CIEAYIOIMMM 00pa3om: 1) B cTuxax
1-5 roBoputcsi 00 omacHOCTH, W3IOXKEHHOW B ctmxax 5:20 u 48; 2) B cT. 6 moka3aHa
OMACHOCTh CEHTHMMEHTAJILHOM, HEpa3yMHOH JTI0O0BH; 3) B cTuxax 7-11 mMonuTBa mpejicTaBiieHa
KaK KJIIOY JUIS BEPYIOIIMX K NIPaBUIbHOMY ITOHMMAaHUIO BelleH, U 4) B CT. 12 moaBoANUTCS UTOT:
BeJIMKas UCTMHA, KOTOPOU JOJKHBI clieIoBaTh Bee noaaanHble [lapcTsa.

I'. Dror pasnmen, kak W Bca Haropnasi mporoBeab, NMPEACTABISIET KU3Hb YEPe3 Psii PE3KUX
npoTtuBonoctaBieHuil. OO0 OTHOIIEHMSX MEXKIy CTHXax 1-5 W 6 mpekpacHO CKa3aHO B
KOMMEHTapuu YwibsiMa XeHApUKcoHa: «l'ocroab Benen CBOMM CITylIaTeNisiM BO3JAEPKUBATHCA
OT oCyXneHHus Apyrux (ctuxu 1-5), HO MpH 3TOM paccyknarh (cT. 6); He OBITH CIUIIKOM
KPUTUYHBIMH, HO BCE K€ OTHOCUTHCSI KPUTUUECKH; ObITh CMUPEHHBIMH U TEPIIETUBBIMU, HO
HE Yyepecuyp TEepHeauBbIMU» U T. 1. (cTp. 360).

. TlomuauTe, 4TO 3TO — HE MpencTaBlieHWe EBaHrenus, HO 3TUYECKOE COOOIIEHHE O KHU3HU B
meccuanckoM [lapctBe. Ero Tpu oCHOBHBIE MCTHHBI: 1) TpeX MOKa3HOW PETUTHO3HOCTH; 2)
npeBocxoAcTBO yueHus: Mucyca o bore u 3) Hama peaknus Ha Mucyca u Ha Ero y4yenue, u
3aBUCSIIMN OT 3TOro boxuid cy HaJ HAMH.

E. Haropnasg mnpomnoBenp 3aBepliaeTcsi TpeMs WM YEThIPbMsS MPU3bIBAMU U MPENyNPEKIe-
HUSIMH, CBSI3aHHBIMU C JIByMsI BO3MOXKHBIMH BbIOOpamu uenoBedecTBa (7:13-27): 1) aBa mytu;
2) nBa THUIIA IJI0/I0B; 3) IBa THIA MpopoyecTBa U 4) nBa Buaa GpyHmamenta. Bee 3To cBs3aHo C
MOCJIETHUM CYJIOM, KOTOPBI OyZeT OCHOBaH Ha HAIIMX JACHCTBHIX ceilyac.

K. Cnemyer mOMHUTBb, YTO Ha IEPBOM JTane JeATenbHOCTH Mucyca Kak MpoOMoOBEAHHMKA U
yuutens noHoe EBanrenue eme He Obl10 m3BecTHO. Ciymarenu, naxe Ero ydenuku, He 10
KoHIIa moHuManu, Kto takoit Mucyc u dero Oyzaer cTouTh cienoBanue 3a Hum B ycroBusx
TOHEHUI, HEMPUSI3HU U CMEPTEIBHOTO PHUCKA.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 7:1-5

1«Do not judge so that you will not be judged. *For in the way you judge, you will be judged;
and by your standard of measure, it will be measured to you. *Why do you look at the speck
that is in your brother's eye, but do not notice the log that is in your own eye? “Or how can you




say to your brother, 'Let me take the speck out of your eye," and behold, the log is in your own
eye? °You hypocrite, first take the log out of your own eye, and then you will see clearly to take
the speck out of your brother’s eye».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.7:1-5

l«He cyauTe, YTOObI M BbI He ObLIN CyIMMBI. 60 KaKuM BbI CyJI0OM CyAUTe, TAKMM M CAMH
Oynere CyAuMbl; M MEPHUJIOM Balleil Mepbl OyeT oTMepeHo BaM. “UTo Thl CMOTPHIIIb HA
COPUHKY B IJj1a3y 0paTa TBoero, a 0)peBHa B CBOeM COOCTBEHHOM IJIa3y He 3aMevyaellb? ‘Unn
KaK Thl MOKellIb cKa3aTh OpaTty TBoemy: «I103B0/Ib MHE BHIHYTh COPUHKY M3 TBOEr0 IJjiaza», a
BOT, B TBO€M COOCTBEHHOM IJia3y — OpeBHO? 5.J1nueMep, BbIHb Mpeskae OPeBHO U3 CBOEro
cOOCTBEHHOIO IJ1a3a, M TOT/Ia Thl SICHO YBUAUIIb, KAK BLIHYTH CY4YOK M3 IJ1a3a OpaTa TBOeroy.

7:1 «He» DOrto ¢opma TIOBEJIMTEJIBHOIO HAKJIOHEHMS HACTOSMIETO BPEMEHU c
OTPULIATEJILHOM YACTHILIEN, npu3slB NpeKpaTUTh yXKe COBepIIarolieecs AeicTBUe. XPUCTHAHE
CKJIOHHBI KPUTHKOBATh JAPYT Apyra. DTOT CTHUX YacTO LMUTUPYIOT, 4TOOBI JTOKa3aTh: XPUCTHAHE
BOOOIIIE HE JOJDKHBI CynuTh apyr aApyra. Ho ctuxu 5,6,12; 1Kop.5:1-12 u 11H.4:1-6 noka3sIBaroT:
WNucyc npennonarai, 4yto Bepyroue OyayT JyXOBHO OLCHHBATh MOBEICHHUE APYT Apyra. I’ maBHOe —
Hallle OTHOIICHHE K KOMY/4eMy-IM0O M Hallu moOyauTenbHble MOTUBHI (cp. ['anm.6:1; Pum.2:1-11,;
14:1-23; Nak.4:11-12).

O «He cyauTe» OT 3TOro Tpedeckoro caoBa STUMOJIOTMYECKH MMPOUCXONT CIOBO «KpUTHKay. J[pyras
dopma TOrOo XK€ cCiOBa B CT. 5 TEPEBOMUTCA KaK <JIMIEMEp». Peub HAeT 0 KPUTHUECKOM,
OCYKIAIOIIEM, BEPSIIEM B CBOIO MPABEIHOCTH JyXe, KOTOPBII CyAUT Apyrux Oosee CTporo, 4yem ceosl.
OH cuMTaeT OJHU TPEXH JOCTOMHBIMU OOJBIIErO OCYXAeHHUs, 4eM apyrue. OH ONpaBIbIBacT CBOM
OLIMOKH, HO He mpoinaet omuoku apyrum (cp. 21ap.12:1-9).

O «4To0BI U Bbl He OBLIM CyIMMBbID» YnoTpebienue 3aech raroga B CTPAIATEJIBHOM 3AJIOTE
ObUIO crocoOoM ykazaTh Ha jeiictBue bora. 3To 0JHO W3 MIMPOKO MCMONB3yeMbIX Mardeem
MHOCKA3AHMIA. Xpuctuane Bce elle cHocoOHbl Tpemuth (cp. Pum.7:1-25; 1Mm.1:9-2:1).
Hepa3symMHO CIUIIKOM CUIIBHO KPUTHUKOBATh OPYIUX, MOCKOJBKY K ATOMY CKJIOHHBI BCE BEpYIOIIHE,
XOTS TPEXU y HUX MOTYT OBITh COBEPILIEHHO pa3HbIE.

YACTHAA TEMA: JOJIZKHbBI JIM XPUCTHUAHE CYJIUTD IPYT IPYI'A?

7:2 Ha rpedeckoM sI3bIKE CTUX 2 UMEET PUTMHUYECKYIO, MOITHUYECKYIO opMy. MoxKeT OBITh, ITO
Obla M3BecTHas MOroBopka. ToT (akT, 4To 3TO BBIpaKEHHE B JAPYIMX KOHTEKCTAaX BCTPEUAECTCS U B
OCTaJIbHBIX EBaHrenusix, NoJKpeIuisieT Takoe TOJIKOBaHHE.

CTHX COACPKUT BAXKHYIO HCTHHY, KOTOpasi TIOBOJIBLHO YacTo nmoBTopsercs B H3 (cp. Md.5:7; 6:14-
15; 18:35; Map.11:25; HNak.2:13; 5:9). To, kak BepyoolUe OTHOCIATCA K JIPYTHM JIIOJSAM, JTOJDKHO
OBITH OTPAKEHHEM TOTO, Kak bor oTHeccss K HUM caMuM. DTO HE TIPOTUBOPEYHUT OUOICHCKON UCTUHE
00 ompaBIaHWH BEepod. DTO JUIIb MOJYEPKUBACT, KAKUM JIOJDKHO OBITh MPaBWJIBHOE TMOBEICHUE H
00pa3 KU3HU JIIO/CH, MPOIIEHHBIX O€3BO3ME3THO.

7:3 «YTo THI CMOTPHIIIb HA COPHMHKY B IJia3y Opara TBoero» Kiaccuieckue rpedeckue aBTOpbI
Ha3bIBAIA CJIIOBOM, KOTOPOE MEPEBEACHO KaK «COPUHKA», MaTepual, U3 KOTOPOTO NTHUIbl CTPOMIIU
rHe3ia. Peub uaer o MajgeHbKON 4acTUIE paCTUTEIBHOTO IPOUCX OKICHHSI, HEOOJIBIIIOM KYCOUKE.

O «a OpeBHA B CBOeM COOCTBEHHOM IJIa3y He 3aMeyaellb» JTO BOCTOYHOE MPEYBEIUYCHHE.
«bpeBHO» — OONBIION KyCOK JApEBECHHBI, CTPOUTENBbHBIM Jsec. Mucyc dYacTo HCHoiab30Ball
mutepatypHubiid ipuem ['MITEPBOJIbI, uTtoOs1 nmepenars myxoBHbIC MCTUHBI (cp. Md.5:29-30; 19:24,
23:24).

7:5 «JIlmuemep» DTO COCTaBHOE CIOBO MPHUIILUIO M3 MHUpA TeaTpa U 0003HAYANIO aKTepa, UTPABIIETO
CBOIO poiib B Macke. OHO COCTOHT M3 JIByX TPEYECKHX CIIOB, «CYAUTHY M «I101». Peub 31ech uaer o
YeNoBeKe, KOTOPBI BeAeT ce0s OAHMM O00pa3oM, a CYIIHOCTh y Hero coBcem npyras (JIk.18:9).
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Xopomuit mpuMep Moa00HOTO poja MOXHO BuaeTh B xku3Hu JaBuma (cp. 2llap.12:1-9). Uucyc
yIoTpeOJIsAa 3TOT TEPMHUH, Ha3bIBasg UM TOPAIIMXCS CBOEH NMpaBEAHOCTHIO (apuceeB, B TEKCTaX
5:20; 6:2,5,16; 15:1,7; 23:13.

OTOT CTHX TOBOPHUT O TOM, YTO BEpYIOILIHE JOJDKHBI 3a00TUTHCA O JAPYTHX XpHUCTHAHAX He U3
CHUCXOXKICHUS ¥ HEe U3 JKEJaHHs MOTYEPKHYTh CBOIO MpaBenHOCTh. B Tekcte ['an.6:1 oObscHsaeTcs,
KaKuMHU OOJIKHBI GBITB MMpaBUJIBHOC OTHOILICHUC W MOTHBBI XpHUCTHUAH, KOI'Ja OHU YBCUICBAIOT U
HACTaBIIIIOT Jpyr JApyra. LlepkoBb Bceraa JOyXOBHO UCHBIThIBaJa M BOCHUTHIBaJa CBOUX
PYKOBOAMTEIIEH U YJICHOB.

NASB (UPDATED) TEXT: 7:6
%«Do not give what is holy to dogs, and do not throw your pearls before swine, or they will
trample them under their feet, and turn and tear you to pieces».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.7:6
S«He naBaiiTe CBATHIHM ICaM H He GpocaiiTe KeMUyra BaIIero nepea CBHHLSIMH, HHAYE OHH
3aTONMYYT UX CBOMMH HOTaMHU, H Pa3BepHYTCS, M Pa30PBYT Bac HA YacTH».

7:6 «He npaBaiite cBATBIHM mcam» OT1o AOPUCT, COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHUE, c
OTPULIATEJIbHOM YACTHUILIEN, uTo 03HA4YaeT: «HUKOTa He TOMBIIUIHTE cAenaTh mogooHoey. I1o
«/lunaxey», HEKAHOHMUYECKOW KHMI€ paHHEH IIEPKBH, 3TOT CTHX MPUMEHSIN K HEKPEIIEHBbIM JIIOSM,
KOTOpbIE HE JOIyCcKaauch K ydactuto B Beuepe ['ocmomneit ([Iumaxe, 9:5). Ha camom pgene 3aech
BCET/Ia BO3HUKAIM JBa BOMpoca: 1) 4To Takoe CBATHIHA? W 2) KOTO OOO3HAYAIOT CJIOBA «IICHD U
«cBUHBM»? CIIOBO «CBSITBIHSD) CIIElyeT BOCHPHUHUMATh B KOHTEKCTe Bcel HaropHoi mpomoBean —
yueHus o bore, BOIUIOmIEHHOrO B »XKM3HHU U ciyxeHuu Mucyca n3 Haszapera. Muade rosops, 310
EBanrenue.

To, uro Mucyc cpaBHUBaI HEKOTOPBIX JIFOACH C IICAMU U CBUHBSIMM, BCEI/la CO3/1aBAJIO CEPLE3HBIE
npoOeMbl, Jake POXKIalo HEKWH cTpax y ToikoBarenedd. Jlns oOmiectBa, mepex kotopbiM OH
BBICTYTIAJ, 3TH KMBOTHBIE ObUIM MPE3PEHHBIMU U OTBPATUTENbHBIMU. BbUIO MHOTO CHOPOB O TOM, K
KOMY OTHOCSTCA 3TU ciioBa. B >xu3Hu Mucyca 3T0 MOriau OBITh OpUEHTHPOBAHHbBIE Ha JIMYHYIO
IIPaBETHOCTh PETUTHO3HBIE BOXKAU UM anaTu4Hble U Oe3paznuunble xutenu [lanectunsl. 1o Morio
OBITH MIPOPOUECKUM YKa3aHMEM Ha TO, KaK MyJeHCKHe BOKIM U HepyCaTUMCKas TOJIa OTBEPTHYT U
pactHyT Mucyca. Ho, TeM He MeHee, y LIEpKBU HET OYEBHUIHOTO OTBETA, K KOMY OTHOCSITCSI 3TH CJIOBA.
Yunesam XeHIpUKCceH B cBoeM KoMMeHTapuu K EBanremuio or Marges roBoput: «Hampumep, 310
3HAUUT, 4YTO y4YE€HUWKaM XpHUCTa HE HAJ0 IOCTOSHHO MpONOJKATh HecTh EBaHrenwe TteMm, KTO
HacMmexaercst Hajx HuM» (ctp. 359). Ilpumep Takoro moaxoma — Md.10:14: «cTpsxHHUTE NBUIB C
Bammx Hor» (cp. Jesn.13:51 u 18:5-6).

O «KemMuyra» B npeBHeM Mupe oH 00J1aal OrpOMHOM 1IEHHOCTBIO.

NASB (UPDATED) TEXT: 7:7-11

«Ask, and it will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will be opened to
you. 3For everyone who asks receives, and he who seeks finds, and to him who knocks it will be
opened. °Or what man is there among you who, when his son asks for a loaf, will give him a
stone? '°Or if he asks for a fish, he will not give him a snake, will he? If you then, being evil,
know how to give good gifts to your children, how much more will your Father who is in
heaven give what is good to those who ask Him!»

TEKCT I1O NASB (1995): M®.7:7-11

7«HpocmTe, U 1aHOo OyJeT BaM; HIIUTe, H HalleTe; CTYYUTe, U OTBOPAT BaM. *U6o BCSIKHIA,
KTO MPOCHUT, MOJY4YaeT, U KTO HIET — HAXOAUT, U TOMY, KTO CTYYUTCH — OTBOPSAT. *Ecre a1
CpeaH BaC TAKOW YeJIOBEK, KOTOPBIii, KOIJIa ChIH ero MONpoCHT XJjeda, moJacT eMy KaMeHb?
YW xorna MONPOCHUT PbIObI, OH K€ He MOAACT eMy 3Mel0? Tak Bor, eciu BbI, Oyay4m 3J1bl,
3HaeTe, KaK AaBaTh J00pble Aapbl JeTSM BalllUM, TO HACKOJBKO ke MHOro 0ojiee Orten Bail,
Kortopslii Ha Hebecax, gacT 0Jara tem, Ko npocut y Hero!»




7:7 «IIpocure... nure... cryuure» 1o ¢opmbl [IOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHU ST HACTOSILIET'O
BPEMEHMU, yka3bIBaroliyie Ha NMPUBBIUHBIC, )KU3HEHHO BakHbIC TOBeseHus (cp. Bt.4:29; Uep.29:13).
OueHp Ba)XHO ypaBHOBELIMBATh YEJIOBEYECKOE YIOPCTBO BEPOM B NOTOBHOCTh bora OTKIMKHYThCS.
Bepyromue He MoryT 3actaButh bora ngemareb To, uro OyneT uM He Ha Omaro. OHaKo, B TO JKe BpeMs,
OHU MOryT obOparuthcst K cBoemy HebGecnomy Ortiy ¢ mo6oit mpocsboii. Mucyc B I'edcumanun
TPWKIIBI TIPOU3HEC OJIHY M Ty K€ MOJUTBY (cp. Map.15:36,39,41; M}.26:39,42,44). TlaBen Toxe
TPHIKIBI MOJIWJICS O CBOEM «kaie B IoTh» (cp. 2Kop.12:8). Ho rimaBHOE B MOJIUTBE — HE MOIYYUTh
JKeJIaeMbIi OTBET Ha KOHKPETHYIO MPOChOY, a MPOBOAUTE BpeMs B 001ieHnu ¢ OTIoM.

7:8-10 HacroiiunBocTs B MoiuTBe BaxkHa (cp. JIk.18:2-8). OmHako kKoraa Mbl IPOSIBIISIEM €€, MBI HE
IMMPpUHYXIAaCM bora caciaarb 4To-TO, 4Cro OH HEe X04YeT ACJIaTb; MbI ICMOHCTPUPYCM YPOBCHb CBOUX
UHTEepecoB U 3a00T. Hu MHOrociaoBue, HI MHOTOKpaTHbIE MOJUTBBI He 3acTaBsT OTia naTh HaM TO,
yro He Oyzaer Ham Bo Onaro. Camoe Jyulee, YTO BEPYIOIIMH MOIy4aeT OT MOJHMTBBI — 3TO POCT
oTHoueHui ¢ borom u ynosanus Ha Hero.

7:9-10 Hucyc ucmonp30Ball CpaBHEHUE C OTIIOM U CBIHOM, YTOOBI ONMUCATh TaliHY MOJIUTBBI. Matdeit
IIPUBOJMUT ABa IpumMepa, a JIyka — tpu (cp. JIk.11:12). Cyts npumepos B ToM, uTo bor gact Bepyrommm
nyumiee. Jlyka ompenenser »to mydmiee kak — [[yxa Cestoro (cp. JIk.11:13). Yacro xymmiee, 4to
MOJKET crenarh A1 Hac OTel, — 3TO OTBETUTh HA HAIlll HEYMECTHBIE, STOMCTHUYHBIE MOJIUTBBI! Bee
TpU IpUMepa OCHOBAHbI HA CPABHEHUHU MOXO0XKHMX BHEUIHE NMPEIMETOB: KaMeHb U xJe0, ppida u 3med,
SO U CBEPHYBIIUICS OJIEHBIN CKOPIHOH.

7:11 «Tak Bor, ecsim BbD» Ot10 YCJIOBHOE TIIPUJIATOYHOE IIEPBOI'O TUIIA, koOTOpOE
IperoiaraeT MojJoKeHHe Bellel B HeM UCTHHHBIM C TOYKH 3PEHHs aBTOpa WM €ro JUTEPaTypHOTO
3ambiciia. KocBeHHBIM 00pa3oM 3TO TOBOPUT O I'PEXOBHOCTH Bcero uenosedectsa (cp. Pum.3:9,23).
31ech TpelIHble JIOAM MPOTUBOIIOCTABIAIOTCS io0sieMy bory. bor mokassiBaer CBo#t xapakTep
4yepe3 aHAJIOTHUIO C YETIOBEUECKON CEMbEH.

O «aact O0aara tem, kTo npocut y Hero!» B mapamnensHom tekcte JIk.11:13 Bmecto «Omaray
Hanucano «Cesitoro yxa». Y Jlyku ner APTUKIIA; cienoBarenbHO, MOTYT UMETHCA B BUIY J1apbl
Casaroro Jlyxa. Hu B koeM ciy4ae Henb3s HCIOJB30BaTh ATOT TEKCT KaK JI0Ka3aTeIbCTBO TOTO, YTO
YEeJIOBeK JIOJDKeH mpocuth bora mnocmate Cestoro Jlyxa, mnockosnbky Ilucanwe oOIHO3HA4YHO
yrBepxkaaer, yro Cesroil Jlyx Bcemsiercs B Bepylollux B MOMeHT cnaceHus (cp. Pum.8:9;
lan.3:2,3,5,14). A BoT wucnosHeHne JlyxoM 3aBUCHUT OT TIOCTOSIHHOTO JKEJIaHHUS BEPYIOIIHUX
ucnonHuthes Um (cp. Eg.5:18).

NASB (UPDATED) TEXT: 7:12
2«In everything, therefore, treat people the same way you want them to treat you, for this is
the Law and the Prophets».

TEKCT I1O NASB (1995): M®.7:12
12«1'[03T0My BO BCeM MOCTYyNaidTe ¢ JIAbMH TOYHO TAaK, KAaK Bbl XOTHTE 4YTOObI OHM
MOCTYNAJU ¢ BaMH, 100 B 3TOM 3akoH u IIpopoxn».

7:12 DOty 3amoBeAb YacTO HA3BIBAIOT 30JIOTBIM TpaBuioMm (cp. JIk.6:31). OHO ocHOBaHO Ha
IPENOI0KEHNH, YTO Bepyromue — 3To oau LlapcTBa ¢ 0OHOBICHHBIM cepieM. DTO COBEPLICHHO HE
TO, UTO MPEACTABIAET COOO0 ArOLIEHTPUYHAS pPEaKIHsi TPEXOBHOTO YeJIOBEYECTBA.

Nucyc 6b11 equHCTBeHHBIM, KTO chopmMynupoBai 3Ty 3amoBeib B yTBEPAUTEIBHOU (HOpMe, XOTS
OTpHUIIaTeNIbHAs ObLJIa XOPOIIO WM3BECTHA M3 paBBHHUCTHYECKMX mucaHuil (cp. Tom.4:15 u pabou
I'uiens, B Tanmyne, b Shabbath 31a, u y ®unona Anekcanapuiickoro). 31ech pedb HUAET HE O
CTPEMJICHHH CaMOCTOSITENIbHO JIOCTHYb MPAaBEIHOCTH, HO O 3HAHUHU, KEM SBIAIOTCS BEPYIOLIUE BO
Xpucre, 0 3alIUTe MHpa W OJIaronojaydus OKpyxkawoomux Jtoaeil Bo ums HMwucyca. Ot mozeit
TpeOyeTcss mocTynaTh MpPaBeJHO U MO-T00pOMYy, a HE IMPOCTO BO3ACPKHUBATHCS OT AYPHBIX
HOCTYITKOB.




O «u00 B 3T0oM 3akoH u Ilpopoxm» 3akoH u Ilpopoku — Ha3BaHUS IBYX U3 TPEX pa3leiioB
eBpeicKoro kaHoHa. Tak eBper COKpallleHHO Ha3biBainu Bech B3 B memom (cp. 5:17).

Ouenb CyIIeCcTBeHHBIM OBUIO U TO, 4To MIHCyC crienan uToroBoe 3asiieHue o TpedoBaHusax Bcero B3
(cp. M.22:34-40; Map.12:28-34). Ina mynes | Beka 3TO 3By4aso O4YEHb MPOTUBOPEYHMBO (Cp.
Pum.13:9).

NASB (UPDATED) TEXT: 7:13-14

B«Enter through the narrow gate; for the gate is wide and the way is broad that leads to
destruction, and there are many who enter through it. *For the gate is small and the way is
narrow that leads to life, and there are few who find it».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:13-14

B«BxoauTe yepes y3kie BOPOTa, IOTOMY YTO IIMPOKH BOPOTA M MPOCTOPEH MyTh, KOTOPbIIl
BeJeT B MOruGenb, H MHOTO TeX, KTO BXOAMT uepe3 Hero. HG0 Majibl BOPOTA M y30K NMyTh,
KOTOPBIi Be/leT B dKU3Hb, U MAJIO TeX, KTO HAXOAUT ero».

7:13 Ilpenmonaraer Jiu 3TOT CTHUX, YTO 1) HaJO BOMTH B BOPOTA, a MOTOM MOWTH MO MyTH; 2) HAJIO
MIPOMTH TIO MTYyTH, KOTOPBIN BEIET K BOPOTAM; MM 3) 3TO IpUMEP APEBHEEBPEHCKOTO Tapauienn3ma?
To, yTO cCHaydana yIoOMUHAIOTCS BOPOTa, a IIOTOM — IIyTh, [IOKA3bIBAET: PEUb UJET O TOM, KaK YEJIOBEK
au4yHO mo3HaeT bora udepes yuenue Mucyca, a moTom xuBeT ku3HbI0 HOBOro IlapcrBa. Hexoropas
MyTaHMIIA 37IeCb MOXKET OOBSCHATHCSA TPEXUYacTHBIM XapakTepoM Oulieiickoro cnacenus: 1) Bepa u
NOKasiHUE; 2) XPUCTONOA00ME B KU3HU U 3) 3CXATOJIOTMYEcKas KyJIbMUHAIMs. JTa NpUTYa Hapani-
nenbHa Tekety JIk.13:23-27.

O «y3KHe BOpOTa» DTo o0pasel TpaauIMOHHON MPUTYH O «IBYX myTsx» (cp. Bt.30:15,19; Ilc.1;
[1p.4:10-19; Nc.1:19-20; Uep.21:8). TpynHo moHATH, kK KoMy obparmtaercs Mucyc: 1) k yueHukam; 2)
K ¢dapucesm; win 3) k Toamne. Cynas 1mo o0IeMy KOHTEKCTY, dTOT CTUX CBs3aH ¢ TekcTtamu 5:20 u 5:48.
B takom cirydae oH TOMKEH 03HA4aTh, YTO Y3KHE BpaTa — 3TO HE MpaBwiia, MOJ00HBIe (hapuceiickoMmy
dbopmanu3My, a KU3Hb B JIFOOBH, IIPOMCTEKAIONIAs U3 HAIIMX OTHOIIEHUW co Xpuctom. Y Xpucta
ecth mpaBmwia (cp. Md.11:29-30), HO OHM HCXOAAT OT YHCTOTHI M3MeHeHHOro cepaua! Eciu Mbr
MMOMECTUM DITOT CTHX B WYJEHCKO-SI3bIYeCKHM KOHTEKCT (cp. 6:7,32), TO 3/1eCh TOBOPUTCS O Bepe B
Nucyca xak Cnacurens (Bopota) u ['ocriona (myThb).

Hauunas co ctuxoB 13-27, Mbl BUTUM psJT MPOTHBOIIOCTABICHUH, OTHOCAIIIUXCS K Bepyronum: 1)
IBa crioco0a UCIOIHEHUs PEMTHO3HBIX o0s3aHHOCTEW (ctuxu 13-14); 2) aBa THMa PEeTUTHO3HBIX
BOXxAeH (ctuxu 15-23); u 3) ABa OCHOBaHMS MpaBeaHON XU3HU (CTUXH 24-27). Bonpoc HE B TOM, K
KaKo# rpymme Bepyromux obpamaercs Mucyc, HO B TOM, KaK BEpPYIOIIUE JIOAN MPOSBISIOT CBOE
noHnManue boxxbeit Bosu. HekoTophie Monb3yroTesl peurueii, 9To0bl 3aCIyKUTh MTOXBATY U Harpaay
oT mozed. OTo o0pa3 KHU3HH, OPUCHTUPOBAHHBIM Ha ceOs W Tekymmuid MomeHT (cp. Mc.29:13;
Kom.2:16-23). VcTuHHBIE YYEHHKH CTPOSIT CBOIO KM3Hb B CBeTe clIoB Mucyca o HacrosmieM u
rpsaaymeM Lapcrse bora.

0 «MOTOMY YTO HIMPOKH BOPOTA U MPOCTOPEH NMYTh, KOTOPHLIi BeaeT B norudeab» [lox cioBoM
«IyTh» 37IeCh MOXKET TMoapasymeBarbes: 1) meradopa s oOo3HaueHUs oOpasza JKH3HU; U 2)
IpeBHeliee HazBaHue uepkBu (cp. Hesn.9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; 18:25-26). DtoT cTHX
MPEIoiaraeT, 4Yro CrHaceHue — He MPOCTOE PEelleHHEe, KOTOPOE COTIacyeTcsl ¢ OCHOBHBIM TE€UEHHUEM
JKU3HU B OOINECTBE, a pEUIMTEeNhbHOEe H3MEHEeHHEe oOpa3a KH3HH, Beayllee K TTOBHHOBEHHIO
IMPUHLUIIAM, YCTaHOBIEHHBIM borom. OauH u3 myTeil BeleT K moruOenu: TakoBa cyap0a TeX, KTO
CTPOUT CBOKO KM3HBb He3aBUCHMO OT bora. YacTo Takue Jtoau KaXyTcs O4eHb HAOOXKHBIMU (cCp.
Nc.29:13; Md.7:21-23; Kom.2:23)!

7:14 B mame Bpems, KOTJa JIOJIW TaK JITKO HAYMHAIOT «BEPHUTH» BO UTO-TM00, 3TO HE0OXoaumast
nonpaBka! 371ech He TOBOPUTCS, YTO XPUCTUAHCTBO 3aBHCHUT OT YEJIOBEUECKUX YCHIIUH, HO CKOpEe O
TOM, YTO KM3Hb B Bepe CONpsDKEHA ¢ TOHCHUAMH. CIIOBO «y30K» B 3TOM CTHXE — OJJHOKOPEHHOE CIIOBY




«CKOpOb» WM «TOHEHHE», HCIOoJb3yeMoMy B Jpyrux Tekcrax H3. 3mech mpucyTcTByeT mpsiMO
NPOTUBOIOJOXKHBIA aKLUEHT B CpaBHEHHH ¢ TekctoM M@.11:29-30. Ot 1Ba cTHXa MOXHO
OXapaKTepU30BaTh KaK OMHCHIBAIOIINE «BOPOTa» U «I1yTh». Mbl npuxonum k bory uepe3 Uucyca, 3to
0e3Bo3MesHbIN boxwmit map (cp. Pum.3:24; 5:15-17; 6:23; E¢.2:8-9). Ho, koraa mbe1 mo3Haem Ero, 1o
3HaHWE CTAHOBUTCS JJI1 HAC JIParolleHHOW >KeMUYXXHHOW, paJyd KOTOPOH MbI OTAAaeM Bce, 4TOOBI
cnenoBats 3a Hum. Cmacenue — 3T0 O€3BO3ME3HBIM Jap, HO MbI OTAAaEM 3a HErO BCE, YTO MBI
npecTaBisieM co0O0M U UTO Mbl UMEEM.

BrlpaskeHne «u Majio TeX, KTO HaXOAUT €roy» cielyeT CpaBHUThH ¢ TekcTamMu Md.7:13 u JIk.13:23-
24. Bo3HMKAIONUI B CBS3M C 3TUM BOIIPOC TAKOB: «JIeWCTBUTEIBHO I OOJIBIIE JIFOJCH MOTHOHET,
yeMm cracercsi?» Vet mm TyT peub 0 KOJIMYECTBEHHOM IPEBOCXOACTBE?

NASB (UPDATED) TEXT: 7:15-20

B«Beware of the false prophets, who come to you in sheep's clothing, but inwardly are
ravenous wolves. *You will know them by their fruits. Grapes are not gathered from thorn
bushes nor figs from thistles, are they? *’So every good tree bears good fruit, but the bad tree
bears bad fruit. *A good tree cannot produce bad fruit, nor can a bad tree produce good fruit.
YEvery tree that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. °So then, you
will know them by their fruits».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:15-20

15«Bepermec1, JIZKETMPOPOKOB, KOTOpPbIe MPUXOASAT K BaM B OBeubeil o/esk/1e, a BHYTPH CYTh
BOJIKH XHIIHBIE. °BbI y3HaeTe UX M0 mioaaM ux. Beab He cOOUPAIOT ke BUHOTPA/l € KOJHYUX
KycmapHuKoe, Wil CMOKBBI ¢ YepTonosoxa? Tak, Besikoe A00poe 1epeBO NPUHOCHUT M TJIOAbI
ao0pble, a IUIOX0€ [epeBO NMPHUHOCUT W IUIOABI IJIOXHeE. 1BI[()ﬁpoe JAepeBO He MOKeT
NMPOU3BOIUTH IJIOXME IJIOJbI, KAK U JIepeBO IJIOX0e — MPOU3BOIUTH IJIO/ABI A00pbIe. YBesikoe
JepeBo, KOTOPoe He MPUHOCUT JA00poro mioaa, Boipydaercss 1 Opocaercss B OrOHb. “Taxk Bor,
Bbl y3HAaeTe X MO IJIOAAM HX».

7:15 «beperutech Juxenpopoko» Oto (opma HACTOSIIEI'O BPEMEHU ITOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS. Hucyc dYacto TOBOpWJI O JDKempopokax (cp. Md.24:4,5,11,23-24; Map.13:22).
Bcerna tpyaHO pacno3HaTh JHKEIPOPOKOB, IIOTOMY YTO OOBIYHO €CTh KaKasi-TO JIOJISl HCTUHBI B TOM,
YTO OHU I'OBOPST, a UX UCTUHHBIE MOOYXJEHNS HE Bcerja 3aMeTHbl. Clie10BaTelIbHO, I BEPYIOIINX
BaXHO IOHUMAaTh, KaK BBIABIATH JDKENPOpokoB. CrenyeT NpuHUMAaTb BO BHUMAHHE HECKOJBKO
MomeHToB: 1) B1.13:1-3; 18:22; 2) Twur.1:16; 11Un.4:7-11; u 3) 1Mu.4:1-3. Ha ocHOoBaHuu 3THX
KPUTEPUEB XPUCTHAHE CHOCOOHBI Jenarh MpaBWibHbIe BbIBOJIBL. Ctuxm 15-20 kacarorcst Bompoca
IPOBEPKHU IJIOAOB, a cTUXU 21-23 — moael, KOTOpble MPUHOCAT BIOJIHE A0OpbIE HAa BUJ IUIOJbI, HO HE
UMEIOT JIMYHBIX OTHOHIEHMH ¢ borom. M BHOBB 31€Ch IPUCYTCTBYIOT U «BOPOTA», U «IIyTb»; U
IepBOHaYaIbHAasA BEpa, U — KU3Hb B Bepe!

O «KOTOpble MPHUXOAST K BaM B OBedbeill OJeKIe, a BHYTPU CYTh BOJIKM XHUIIHbIe» Boiak —
TpaIuIMOHHBINA Bpar oBell (cp. Md.10:16; esn.20:29). D10 MOKET yKa3bIBaTh Ha OJAHY U3 TPYIAHBIX
0COOEHHOCTEH MyTH, BEAYLIEro K >KU3HM, — YTO HA HEM HaMm OyIyT BCTpeuYaThCs JIOIU, KOTOpHIE
MOCTAPAIOTCS COMTHh HAC C MCTUHHOW JIOPOTH C MOMOIIBI0 JIokHOTO yueHus (cp. Ed.4:14). O6br4HO
JDKEMIPOPOKHM Yepe3 IMPOBO3IJIAIICHHE TAaKOTo JIOKHOTO MOCTAHUS MPECeqyloT CBOIO COOCTBEHHYIO
BeIrory. OHH BBITTISIAT TPU ATOM TakuMu OnarodectuBbiMu! Ctixu 21-23 mOKa3bIBAIOT, KaK BOJIKH
MOTYT MPUTBOPATHCS OBIIAMH.

7:16 «Bbl y3HaeTe UX MO IJI0JAM MX» DJTa MpUTYA BCTpedaeTcs Tobko y Matdes. 3aech — popma
BYAYIIEI'O BPEMEHUN W3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, wucnons3dyemas kak HACTOSIIEE
BPEM: ITOBEJIMTEJIbHOI'O HAKJIOHEHUA (cp. Takke ct. 20). Cii0BO «y3HaeTe» B JaHHOM Ciydae
HUMECT U YCWIHUTCIBHOC 3HAUCHUC, MNOAUYCPKHUBAIOMICC, YTO BCPYHOIIUC MOIYyT HW JOJIZKHBI
pacmo3HaBaTh JIOKHBIX y4yuTene. Mbl MOXeM y3HaThb UX O 0Opa3y >KH3HU, NPUOPUTETaM U
BepoyueHHio. YacTto 3amaeTcs BOMPOC, YTO KE TOrAa 3[eCh O3HAYAIT IUIONbI; TaK BOT B
JNEHCTBUTEIHPHOCTH TIOJIpa3yMeBaeTcs U To, U apyroe: 1) yuenme (cp. Bt.13:1-3; 18:22; JIk.6:45;




11n.4:1-3) u 2) neiictBus, nosenenue (cp. JIk.3:8-14; 6:43-46; Nn.15:8-10; E.5:9-12; Kon.1:10;
Tut.1:16; Nak.3:17-18; 1Un.4:7-11).

7:19 Tax xak Hoann Kpecturenp wucnonb3yeT TO Xe BblpakeHHe B ctuxe 3:10, MHorue
UCCIIEeJ0BATENH M0JaratoT, YTO 3TO OblIa paclpoOCTpaHEHHas! TOTOBOPKA.

NASB (UPDATED) TEXT: 7:21-23

L«Not everyone who says to Me, 'Lord, Lord," will enter the kingdom of heaven, but he who
does the will of My Father who is in heaven will enter. “Many will say to Me on that day,
‘Lord, Lord, did we not prophesy in Your name, and in Your name cast out demons, and in
Your name perform many miracles?' ?And then | will declare to them, ‘I never knew you;
DEPART FROM ME, YOU WHO PRACTICE LAWLESSNESS».

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.7:21-23

2l«He BCsIKHi, KTO roBopuT MHe: «I'ocnmoaun! I'ocniogu!», Boiiner B LlapctBo HebGecHoe, a
TOJIbKO TOT BOHJIeT, KTO HcnojHsAeT BoJa0 Moero Ortua, Koropblii Ha HeOecax. “Muorune
cka:xxyT MHe B 10T JeHb: «['ocmoau! I'ocmoau! pa3se Mbl He IpopoYecTBOBAJIU BO uMs TBoe? u
He BO uMs u TBoe u3ronsiu 6ecoB? U He BO UMs Jin TBoe coBepumiajJn MHOrHe yyaeca?» “n
Ttoraa S 3asBio mMm: «51 HuKorma He 3HaJd Bac; OTOMIAMTE OT MEHS, Bbl, JEJAIOIIME
BE33AKOHMEY.

7:21  «He Bcesikuii, k1o roBopuT MHe» 3nech — I[MPUYACTHME HACTOSIIEIO BPEMEHU
JIEVICTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A, ykasbIBarolliee Ha JUIMTEIbHOE jeiicTBue. To €cTh OHM TOBOPHIH 3TO
CHOBA Y CHOBA.

0 «"ocnoau! I'ociogu!» PaBBUHBI TOBOPHIIN, YTO MOBTOPEHUE UMEHH CBHJICTEILCTBYET O TITyOUHE
gyBcTBa (cp. beiT.22:11).

I'peyeckoe cmoBo Kurios B | Beke HCIOIB30BAIOCH B Pa3HbIX 3HaueHUsX. OHO MOIJIO 3HAYHMTH
MIPOCTO «TOCTIONMHY; 2) «XO3SIHMH»; 3) «BIaaenei»; win 4) «Myx». B O0OTroCclOBCKOM IUTaHE OHO
O0OBIYHO MOHMMAJIOCH B CBOEM IOJHOM 3HAYEHUH, KaK MPOMCXOJSIIEee OT BETX03aBETHOIO MEepeBoaa
umenu SAXBE (cp. Mcx.3:14). B TakoM KOHTEKCTE MOIy4alloCh, YTO 3TU JIIOAU JIENIaId OOTOCIIOBCKHE
3asBiieHns 00 Mucyce, HO He uMenu JTUYHBIX oTHomeHuH ¢ Hum. Ha aTom pannem atame ciyxeHus
HNucyca TpyaHO MOHATH, HACKOJIBKO MHOTO B 3HaY€HHE JAHHOTIO TEPMHHA FOBOPHUBILINE BKJIAbIBAIN
MMEHHO er0 00rociIoBCKUH CMBICI. [leTp Takke Mcmosb30Ball ero Kak 6orocimoBckuid TuTyn Mucyca
(cp. JIk.5:8). OH ucnomns3yercs u B Tekcre JIk.6:46, rae Mucyc yBs3pIBaeT CIOBECHBIE YTBEPKICHHUS C
nociymanueM. Ho B JaHHOM KOHTEKCTE 3HAYEHHE CJIOBA ICXATOJOTUYECKOE — JDKEIIPOPOKOB KIET
cya nociie Broporo [IpumectBusi.

YACTHAA TEMA: OTCTYINHUYECTBO (APHISTEMI)

o «soiizer B LlapctBo Hebecnoe» Oto ¢dopma BYAVILUEIO BPEMEHU M3BABUTEJILHOI'O
HAKJIOHEHUS. Tema IlapctBa HebGecHnoro Oputa meHTpanbHO# B mipornioBeau Mucyca Xpucra. 910
BhIpa)keHHe OBLIO Mapajuienbio 1 CMHHOHUMOM K (pasze «l{apcTtBo boxbey, ucnonszyemoit Mapkom u
Jlykoii. Mardeit, nucaBmmii a1 nyaeeB, ynoTpeomsin cioBo «HebecHoe» B KauecTBE WHOCKA3aHUS
cioBy «bor». DToT cTHMX MMeer B BuAy Oyaymiee, B TO BpeMs Kak ctux M¢.3:2 olpamieHn k
Hacrosimiemy. [lapctBo HeGecHoe — 310 peanpHOe mpaBienue bora B cep/iiax onpeneaeHHbIX oIS
ceifuac, HO TPUIET BpeMs, KOI/Ia OHO PACIPOCTPAHUTCS Ha BCIO 3eMiio. B oOpasie MOJHTBBI,
kotopbelid man Mucyc, B Tekcre Md.6:10, On Mommiics o Tom, 4To0bl LlapcTBo Boxkbe mpumio Ha
3eMJIIO.

O «a TOJbKO TOT BOi1eT, KTO ucnoJjHseT B0 Moero Otua, Koropslii Ha Hebecax» 31ech —
dopma IMMPUYACTUS HACTOSIIEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA. Cnenyromue
HCCKOJIBKO CTUXOB I'OBOPAT O JIIOAAX, KOTOPBIC HA3BIBAKOT C€6$I JJFOAbMU HapCTBa, HO uUXx 06pa3 JKU3HU
MoKa3bIBaeT: oM LlapcTBy He mpuHaIeKaT. ITO MOKHO BUJIETh U3 3aKIIFOYMTEILHON YacTH CT. 23, a
TaKxe cTUxXoB 24 u 26.
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Bons Bora cocrout B Tom, uToOkI roau Bepuin B Ero Ceina (cp. MH.6:29,39-40). imenHO Takux
JUYHBIX B3aHMOOTHOIIEHHA HEAOCTABAJIO IIOBEPXHOCTHO OJIATOYECTUBBIM JDKETIPOPOKaM (cp. CT. 23).

Takass AUANTEKTUYHOCTh, WIJIM TapaJoKCAIbHOCTh, XapaKTepHBI sl OMOJIeicKol MCTUHBI. bora
MHTEPECYIOT KakK IMEepBOHAYaIbHOE pEIleHHE 4YelloBeKa (BOpOTa), TaK W €ro IMOCTOSHHBIA 00pa3
JKU3HH (ITYTh).

YACTHAA TEMA: BOJIA (thelema) BOXKbA

7:22 «Mmuorue ckaxxyrT MHe B TOT JeHb» B rpedeckom s3bIKe 3TO BONPOCUTEIHHOE MPEIOKECHHUE,
NPEANoaraoniee yrBepauTeapHbplii oTBeT. (CloBa «B TOT J€Hb» OTHOCATCA KO JHIO Broporo
[Ipumectsusa Mucyca Xpucra. Yacto 3T1oT AeHb Ha3biBatoT J{HeM BockpeceHus win CyaHbIM THEM, B
3aBUCUMOCTH OT TOT'0, 3HAETE JIM Bbl XPHUCTA JTUYHO WM HET.

O «B0 uMA TBoe...He BO ums jiu TBoe...He Bo ums i TBoe» To ectb «TBOEH BIacThiO» WU
«xak TBom yuenukun». U3 cr. 23 oueBnaHoO, yTo OHM HEe 3HAMHM Wucyca nuano. OOpaTuTe BHUMaHUE:
Jiena, KOTOpbIe OHM JIeNIalu, — 3TO jena 6oroyrojausie. Ho muoz 6e3 JOMKHBIX OTHOLICHUI 1 MOTHBOB
TaK K€ HEeXOpoll, Kak oTHomeHus 6e3 roxa. Hacrosimue ydenuku HMucyca coBepiuanu Takue ke
yyneca (cp. 10:1-4), u B Tom uncne — Uyna Mckapuot! Uyneca He sBisitoTcst bokbuM 3HaMeHuEM
aBToMatuyecku (cp. Md.24:24; 2dec.2:9-10). Penurno3usiii camooOMaH — 3TO Tpareaus.

7:23 «H Toraa S 3asiBi110 HM» DTO IPEUYECKOE CIOBO 3HAYUT «HCIIOBEOBATHY WIH «IIPU3HABATHCS
nyommuno (cp. 10:32). ®dpaza ykaswsiBaeT Ha TO, 4To Mucyc o0inamaeT TakuM IMOJIOKCHHUEM H
BJIACTHIO, YTO MOXKET CYJIUTh, K YTO MEpa 3TOT0 Cy/a 3aBHUCHUT OT JIMYHOM Bephl yenoBeka B Hero.

O «f HuKorga He 3HaJ Bac» B rpeueckoM s3bIKe ATO CUJIbHAs rpaMMaTHyecKas KOHCTPYKUus. Y
TJIarojia «3HaTh» €CTh BETX03aBETHOE 3HAYCHHE: «UMETh OJIM3KWE, JHMYHBIC OTHOMIECHUS» (Cp.
beit.4:1; Uep.1:5). CrpamHO moaymaTh, UYTO PEIUTHO3HYIO ACATEIBHOCTh M3 CT. 22 MOXKHO
BBIMOJIHATH, Tak oOMaHbIBas ceos (cp. 1Kop.13:1-3).

0 «OTOUAUTE OT MEHs» Jto dopma HACTOMIIEI'O BPEMEHU JIENCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA
TMOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSI, yka3aHue nenarh 4To-JIM0O MOCTOSIHHO, OYKBAJIBHO: «yXOJUTE
oT Mens Bce nanblue u gansiie!» [Ipennonaraercsa 3HaueHue: «Bpl y)xe yxonute oT MeHs, — BOT U
MPOJI0JDKANTE enaTh 310! » 31ech — ykazanue Ha TekeT [1c.6:9.

O «Bbl, JEJAIOINUE BE33AKOHME» Ilopa3uTenpHO, YTO ITH PEIUTHO3HBIE BOXKIHU, ACATEIBHOCTH
KOTOPBIX Kazanach 3()(heKTUBHOM, COBEPIIEHHO HE 3aBUCENTH OT CHJIbI U JINYHOCTH XPHCTA.

NASB (UPDATED) TEXT: 7:24-27

**«Therefore everyone who hears these words of Mine and acts on them, may be compared
to a wise man who built his house on the rock. “And the rain fell, and the floods came, and the
winds blew and slammed against that house; and yet it did not fall, for it had been founded on
the rock. ?°Everyone who hears these words of Mine and does not act on them, will be like a
foolish man who built his house on the sand. #The rain fell, and the floods came, and the winds
blew and slammed against that house; and it fell--and great was its fall».

TEKCT I1O NASB (1995): M®.7:24-27

24«l'[oaTOMy BCAKHI, KTO CJIymaeTr 3TH cjJoBa Mou M NMOCTYyNmaeT Mo HUM, MOkKeT ObITh
ynoao0JieH 4eJIOBeKy MYJAPOMY, KOTOPbI MOCTPOMJ IOM CBOii Ha cKaJie. Y noann H0KIb, U
HAXJIbIHYJIM BOJbI, M MOAYJH BeTPbl,  OOPYLIMJIHUCHL HA IOM TOT; M BCE K€ OH He PYXHY.J,
MOTOMY UTO (PDYHIAAMEHT ero ObLI 32J10KeH Ha CKaJle. A BCSAKMI, KTO cCayliaer 3T cjioBa Mou
U He MOCTYNaeT MO0 HUM, YIOJAOOUTCH YeJIOBEKY IVIyNIOMY, KOTOPBI MOCTPOMJI IOM CBO#l Ha
mecke. *'Tloann q0KIb, 1 HAXJIBIHYJIM BOJbI, H MOAY/JH BeTPbl, U OOPYLIMJIHUCH HA IOM TOT; U
OH PYXHYJI — M BEJIMKO ObLIO €ro najgeHue».

7:24 «BCAKHUI, KTO CJIylIaeT 3TH c¢J10Ba MoHU M MOCTynaeT Mo HUM» OTa MPHUTYA €CTh TOJIBKO Y
Matdes u y Jlyku (6:47-49). CwmbIcn 3TOTO BBIPOKEHHUS IMOJAO0EH MBICIH, 3aKIFOYCHHOH B
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JpeBHEEBpeiickoM citoBe Shema Bo BT.6:1, rie 3TO CIIOBO 03HAYaeT «CIylIaTh, YTOOBI MTOCTYIIAThHY.
XpucTHaHCKas Bepa Ipeanosiaraer: 1) 3HaHue; 2) JIMYHBIM OTKIMK M 3) KU3Hb B CIIYKCHHUHU.
HNuTtepecHo, uto 06a crpouTens ciblmany ciaoBa Mucyca. Omsrh ke, Cyas MO KOHTEKCTY, ATH
NPEOCTePEKEHUST O00palleHbl K PEIMTHO3HBIM JIIOJSAM, KOTOpBIE CIBIIATN YYE€HHE U KaK-TO
pearupoBaiii Ha HETo.

7:24-27 DTu CTHXY HAIIOMUHAIOT HaM 00 UCTUHE U3 TeKcTa Md.13, mputyue 0 pa3HbIX TUIAX MOYBHI.
TonbKkO TOHEHHWS] W TPYAHOCTU BBISBISIFOT HCTUHHBIA XapakTep MPEAINoJiaraéMoro BEpPYIOIIETo.
XpucCTHaHe JEUCTBUTEIHLHO MOTYT TMOABEPTrHYThCs roHeHusM (cp. MH.15:20; 16:33; Jlesn.14:22;
Pum.8:17; 1dec.3:3; 2Tum.3:12; 1Iler.2:21; 4:12-16).

7:26 WutepecHo, uto 0oba crpoutens cibimany cioBa Mucyca. Onarh ke, cyas MO KOHTEKCTY, 3TH
IPEIOCTEPEIKEHNST  alPECOBAHbl PEIIMTHO3HBIM JIIOJAM, KOTOpPBIE CIBILIAIN YYEHHE M KaK-TO
orpearupoBanu Ha Hero. A. T. Pobeprcon rooput B «CrnoBecHbIXx KapTuHax HoBoro 3aBeray:
«CryniaTh pONOBEIM OIACHO, €CIIM HEe NMPUMEHSTH yClblIaHHoe Ha mpaktuke» (A. T. Robertson,
Word Pictures in the New Testament, p. 63).

NASB (UPDATED) TEXT: 7:28-29
2\When Jesus had finished these words, the crowds were amazed at His teaching; **for He
was teaching them as one having authority, and not as their scribes.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.7:28-29
W korna Hucyc 3aKoHYMJI 3TH C10Ba, BCe MHOKECTBO Hapoaa U3yMJsyioch yyeHu Ero,
*u60 On Y4YHJI UX, KaK BJIACTh UMEIOIIM, 2 He KaK UX KHUKHUKH.

7:28 «H xorna Mucyc 3aKoHYHI 3TH ¢J10Ba» Matdeil HCONIb3yeT 3TO BhIpaKEHHE HECKOJIBKO pas,
3aBepInasl BaKHbIe pa3zaenbl cBoero EBanremms (cp. 7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1). Onu dopmupyrot
€MHBII IJIaH OCTPOEHUSI KHUTH.

O «BC€ MHOKECTBO Hapoaa M3yMJsyioch yuyeHU10 Ero» Yuenue Mucyca CWIBHO OTIIMYAIOCH OT
yueHus: KHWKHUKOB. OH yrBepknan CBOW aBTOPUTET HE Ha MPEIbIAyIIMX ydeHusx, Ho Ha Cebe
Camom. B Epanrenuu or Mardest moguepkuBaercs 3Ta ocobeHHocTh aBropurera Mucyca (cp. 8:9;
9:6,8; 10:1; 21:23-24,27; 28:18). Hucyc mnpereHmoBa Ha MecTo W oOemanHoro Meccun, u
acxaronornyeckoro Cynpu.

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxaeiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JjaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJIKOBaHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiIaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYET CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayis o0cyxaeHuss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCs, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. I'pemrHo nu Jist XpUCTHAH CYyIUTh APYT npyra?
2. KakoB cmbici cTtuxa 6?
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3HAYUT JIM CTUX 7, 4TO YEJIOBEUECKAs] HACTOWYMBOCTh — CAMOE Ba)KHOE B MOJIUTBE?
3HauuT 1 cTuX 13, uro cnactuck TpyaHO? YTo Takoe — 3TH 1Ba IyTH?
Kaxk pacno3nats xenpopoka?
Urto Takoe «ioa»?
MOoOXHO M MMETh CWIIY Ji YCHEIIHOTO CIY)KeHHs, HE HMes JUYHBIX OTHOILIEHHWIl CO
Xpucrom?
KakoBa cBsA3b MEXy CINyIIaHUEM U JICJIAHUEM B XpPUCTHAHCKOU Bepe?
O0s13aTeNbHO JIH B XPUCTUAHCKOM JKU3HH JOJHKHBI TIPUCYTCTBOBATH TOHEHUS?



